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hiir 
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hoop 
hunt 
härg 
hais 
haud 
haug 
hein 

helm 
hilp 
hind 
hing 
hirm 

look 
juur 
jalg 
järg 

joub 
järsk 
järw 
jaht 

Kaal 
kaas 
kam 
keel 
keet 
kon 



koor 
kot 

kuus 
kael 
kaew 
kaup 
kaus 
koer 
köis 
kuiw 
kaaru 
karp 
kask 
kesk 
kimp 
king 
kits 
kolm 
kuld 
kumb 
kurg 
kisk 
köht 
kört 
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Lu 
laas 
lin 
look 
luk 
lliw 
luud 
laew 
laud 
laul 
laut 
lõng 
leib 
loua 
laast 
laps 
lehm 
leht 
lin 
lust 

Ma 
meel 

mees 
moon 
maks 
Mats 
mets 
muhk 
mäng 
mark 
mööt 

Nap 
niit 
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noor 
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nahk 
nurk 
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pael 
paik 

pais 
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pois 
põud 
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pil 
piip 
piir 
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pilw 

Riid 
riik 
roog 
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saan 
saar 
sap 
sep 
sik 
soon 
suur 
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süld 
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Tö 
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täk 

taim 
tõug 
töld 
tuhk 
tund 
täht 
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Wö 
wõi 
waat 
wak 
wil 
waew 
waim 
waht 
wars 
wask 
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Te on lai. 
Lep on lai. 
Aaast on pitk. 
Köis on pitk. 
Laud on suur. 
Nälg on suur. 
Lin on suur. 
Ta sü on suur. 
Äär on järsk. 
Kuub on uus. 
Mo koht on täis. 
Koer on hul. 
Peips on suur järw 
LapS on laisk. 
Koer on tru. 
Wars on noor. 
Kust poolt tuul on 
Tul on külm. 
Noor ku. 
Ku on täis. 

Ta lööts on täiS. 
I l m on kuiw. 
Sul on tölp keel. 
Tal on hea lööts. 
Tal on nörk meel. 
Kam on arw. 
Leib on nätsk. 
Leib on küps. 
Mees on lesk. 
Kirk on lesk. 
Lõng on köör. 
üks hea kord lund. 

. Se on liig. 
Mees on maas. 
Laps sööb ja joob. 
Kel on pool kolm. 

?Se on auus, kes head 
teeb. 

Lind on käes. 
Järg on kä. 

Abbi 
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ad-der 
ahhi 
ahme 
ahnus 
ambo 
am-met 
awni 

ar-ro 
as-si 

dlvtt 
el-lo 
em-ma 
em-mak 
E wa • 

Habbe 
häb bi 
hädda 
hauge 
bamer 
ham mäs 
Harjo^ma 
har^ri 
Hei na ku 



helde 
he-ring 

himmo 
Hüo ma 
höbbe 
ho-ne 

Iami ku 
ih Ho 
illo 
In-gel 
jög^gi 
is<a 
issak 
~\\v<xi ku 

ummal 

Kabchi 
Ka-dri 
käg-go 
kämmal 
käsfi 
kah«jo 
tofff 
taUla 
kandel 
kangas 
kamge 
tänna 
kapstad 
kar-ro 
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kas-so 
kasite 
kat-tal 
Kei-str 
kinmas 
tinti 
kiwwi 
köhcha 
koWhuS 
kuhchi 
tühla 
kur-ri 

Lad-de 
lah-ke 
lahti 
laisckus 
lmwmas 
Lau-pääw 
Lams 
lawwa 
lei<sik 
letit 
lihha 
linma 
Lo-ja 
lou-na 
lub-bi 
lüh-ter 
Madda 
mähchi 

maggo 
Mah<la-ktt 
Märget 
Marr i 
Mihkel 
mödte 
mois-tus 

Nabcha 
näeme 
näd-dal 
näp»po 
nelli 
nim-mi 
ninma 
nög^gi 
nug-ga 

Õdde 
öi-ge 
öi-gus 
öllut 
õmblus 
ohchi 
oi nas 
onno 
orras 
ossa 

Pad'da 
pärriS 
pai'0 



pal»jo 
perre 
pibne 
pissar 
pödder 
pür»sas 
puddro 
pübcha 
püh«hi 
pu sep 
Rab-ba 
rad»da 
räästas 
rah»ha 
rahho 
rah«was 
ramat 
rammo 
ras-ke 
rattas 
raud-sep 
re-de 
reikas 
rideda 
rided 
rikkas 
rõmus 
rohhi 
Rootsima 
Rumo ma 
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Sadda 
S a k s m a 
sam<mo 
sanna 
selge 
sigga 
söd«da 
sös-trad 
südda 
sulla 
su-rus 

Tab-ba 
tänna 
täwno 
Tallin 
talwe 
tappo 
Tar̂ to 
tig-ge 
terra 
terwis 
tiwna 
töb bi 
toi-tus 
tores 
tüdchi 
tühhi 
tüddar 
tur ro 

Ubba 
ud°do 
uhcke 
üksik 
ül-lem 
u-lits 
un«ni 
ussin 

Wadder 
waene 
wäggew 
wäh'hi 
wärraw 
wa-gen 
wagga 
walge 
Wal-ga»lin 
walle 
wal-lo 
walsckus 
wan-ker 
wanna 
war-gus 
Warras 
warri 
wastus 
werri 
wes«si 
wigga 
wiimne 



wibli 
wörro 

wös<a 
woi-mus 

wooras 

Kiwwi on kõwwa. 
Taigen on pehme. 
Lammas on wagga. 
Hunt on tiage. 
Merri on süggaw. 
Mäggi on körge. 
Lummi on külm. 
Werri on leige. 
Ahhi on soe. 
Keew wessi on pal-

law. 
Emma on wanna. 
Tüddar on noor. 
Waat on tühhi. 
Kot on wilja täis. 
Lummi on walge. 
Kübbar on must. 
Kiwwi on raske. 
Sulg on kerge. 
Pääw on selge. 
Ö on pimme. 
Mo kirwes on ter-

raw 
So nugga on nürri. 
Söbber on tru. 
Kawwal mees on 

walsk. 
Jõggi on lai. 

Oja on kitsas. 
Wil l i on walmis. 
Pu on tores. 

Kon krooksub. -
Kaarn krooksub. 
Koer augub. 
Lind laulab. 
Härg ammub. 
Lammas rögib. 
Kanna poeg piiksub. 
Sigga röhhib. 
Hiir kirub. 
Tuul wingub. 
Kon kargad. 
Kirp kargad. 
Us romab. 
Lind lennab. 
Kalla ojub. 
Laps maggab. 
Laps naerab. 
Laps nuttab. 
Laps õppib. 
Laps mängib. 
Werri jookseb. 
Kiwwi on maas. 
Tal immeb. 
Lammas sööb. 



Laps kaswab. 
Pu terkab-
Pu öitstb. 
Pu kailnab wilja. 
Wi l l i saab walmis. 
Rohhi närtsib ärra. 
Pääw paistab. 
Wihm teeb märjaks. 
Kaste teeb märjaks. 
Tuul puhhub. 
Tuul teeb kuiwaks. 
Rohhust saab heina. 
Lehm sööd rohto. 
Hunt sööb lamba 

ärra. 
Lehm annab pima ja 

lihha. 
Pu annab wilja. 
Puwillionmaggus. 
Haige mnneb wallo. 

Arst wahhest aitab. 
Koer walwab ösel. 
Ku annab ösel wal-

gust. 
Wiljast saab jahho 

tehtud. 
Iahhust saab taigen. 
Taignast saab leiwa. 
Leib täitab kohto. 
Hänni annab sulgi, 

raswa ja lihha. 
Turbas põlleb nenda 

kui pu. 
Juukse karwad sa-

wad halliks. 
Raswast sawad kü-

ünlad tehtud. 
Ei ütski sa töta süa. 
Igga mehhel isse 

wiis. 
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Ab-bi-kaas. 
abbi-mccs. 
ännmarik. 
at-tikas. 
ah.he-lad. 
aitulwmal. 
and-miN'Ne. 

awgri-as. 

Ek.si-tus. 
Eleavant-
el-la ĵas. 
esmas-pääw. 



Haap-sa-li lin. 
här»jabsed. 

yob-bo-ne. 

Iäl.lestus. 
im me täht. 

Kad-dackas. 
kah-heksa. 
kan-gropool. 
kanmarik. 
kaN'Ne»pid. 
karjane. 
Ka.sa-kad. 
kas<so-kas. 
kas-wan-dik. 
kawwalus. 
könsi-mees. 
köwwe^rus. 
kohhane, 
kolipois. 
kol-ma-pääw. 
koolcmeester. 
fuD orufeD-
künar,pa. 
Küün-laku, 
Küünlapääw. 
küünra-pu. 
kuwniwgas. 
kuwning r̂iik. 

Kur-re-saar. 
kur-witsid. 
kut«si-kas. 
ku-wal-ge. 
Lakku ja. 
lat-tikas. 
Ledti-mees. 
linnased. 
lo^ninne. 
lug gê ja. • 
lus-fi-kas. 

Mah-la-ku. 
mets"mes'si. 

Näid min ne. 
näbkias. 
nartsa kas. 
nörgustus. 

Õnmetus. 
õnnistus, 
oh ha-kas. 
oh-helik. 
or-rawad. 

Pähcklapu. 
pah han dus. 
pal-lackad. 
pen nickoorm. 
pihla-pu. 
pil'li roog. 



pimmedus. 
poistke. 
punnane. 
Romaja. 
Rootsi-mees. 
rummalus, 
rus-si.kas. 

Sadul-ftp. 
salalik. 
sannu-med. 
sip-pel-kas. 
so-lickas. 
süggise. 

üllem wallitseb. 
Allamad kuulwad 

sanna. 
Sullane kuled perre» 

mehhe sanna. 
Tüdruk kuled perre

naese sanna. 
Kuld on kollane. 
Werri on punnane. 
Selge taewas on sin-

nine. 
Lihha kedetakst peh

meks. 
Munna kedetakst» 

kõwwaks. 

i i 

Tanima. 
Tani-el. 
töb-bine. 

Uggurits. 
ühchek<a. 
unnime. 
Wahtra pu. 
waliate 
war-bla-ne. 
was-tane. 
wes'si'ne. 
wih-hane. 

Kunnigas on rikkas. 
Kirriko sant on 

waene. 
Pea walletad. 
Nahk liggistab. * 
Seitse werst on üks 

pennikoorm. 
Elewant on suur tU 

lajas. 
Warblased tewad 

wiljale pöllo peäl 
paljo kahjo; 

agga nemmad tewad 
ka paljo head, sest 
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nemmad söwad uS-
sid ärra. 

Laps on wahhest wab 
lato. 

Lapsed mengiwad 
hea melega; se on 
kül hea, agga nem-
mad peawad ka 
wahhest õppima. 

Armad lapsed kuul-
ge omma issa ja 
emma sanna, et 
teie kassi hästi käib. 

Jummal ei M a üh-
tegi asja und lik-
kuks. 

Keik hakkatus on 
raske. 

Abbi-el.lo. 
äk-ki-linne. 
am'me>tilmees. 
awgeppistid. 
ar-mokenme. 
arwamadta. 
aw'wi-tama. 

Ehhitama, 
ek-si-ta-ma. 

Häd>da-liN'ne. 
hän'na'lin-ne. 
här-ja-ken-ne. 

Iag'ga«min«ne. 
im-meeeg-go. 
Ium«mala-ga. 

Kässo-tund'ja. 
kahhek'sa»mas. 
kak-silpid'di. 
kan-nam-ma. 
kar-pikenne. 
kar^ri-kak-rad. 
kas-si-tap pud. 
ke-donvilli. 
ke-le«kand-ja. 
kei ki-pididi. 
kib-bedas-te. 
kir-ja-tund,ja. 
kirrikomlees. 
kor-ra-lin ne. 
kul-la-ken'ne. 

Lau-la-ta-ma. 
leppiba-ma. 
lüh-hi-kenme. 



Maar ja-hei nad. 
mesist-lane. 

Näa-ge-mat-ta. 
nel-jackes-te. 

Õhlhockemne. 
üM'ble'Minme. 

Munna on ümmargunne. 
Maia on nelja kandilinne. 
Innimenne on terwe. 
Innimenne saab wahhest haigeks. 
Arst aitab meid saggedaste. 
Su i l on pitkad päwad ja lühhikesed ööd. 
Talwel on lühhikesed päwad ja pitkad ööd. 

Kes fui ajal laisk on ja middagi ei korja, 
sel ei sa talwel middagi süa; nink kes ommas lapse 
põlwes ja norusses middagi ei õppi, peab ommas 
wannaduses nälga näggema. 

Jummal jaggab iggaühhele omma ossa. 

Innimenne, kes head ei te, hakkab kurja 
mõtlema ja teggema. 

Innimenne wõib' iggas põlwes rahhul olla 
ja õnne leida, kui temma agga iggas põlwes mois« 
tab toime sada, kui ta sedda teeb, mis temma 
kohhus on tehha, ja selle p-ärrast holelik on et ta 
wõiks ikka ennam eddasi sada. 

Sippolkad tewad ikka priskeste tööd, sepär» 
rast ütleb pühha kirri: Minne sippelka jure, sinna 
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Pillata-ma. 

Rik-tiissa. 

©m»nMi»mar*ja&. 

Wili-has-ta-ma. 
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laisk! waka temma wisid ja sa targaks. Et tem« 
mal kül polle peälikkut, ei üllewatajat egga wal< 
litsejat: siiski walmistab ta omma leiba suil ja 
korjab kokko omma toidust leitusse ajal. 

Elewant ellab Asia.maal. Temma kaks 
hammast nimmetakse walge.luuks. 

Suur wallaskalla on sadda ja kaks kümmend 
jalga pitk. 

Maad kuiwatakse ärra tulest ja päwa pais-
test, ning kastetakse jälle wihmast ja kastest. 

Saremaad >on keikis paikus wega ümber» 
piratud, nenda kui Kurre-saar, Muhho.ma, 
Hio>ma. 

Keik ellajad e l l a w a d , innimessed e l l a . 
wad ka. Keik ellajad on, kui nemmad ilmale tul-
lewad, pissokessed ja no red , ja kaswa, 
wad suremaks ja sawad wannaks. I n n i . 
messed, kui nemmad sünniwad, on ka pisso» 
kessed ja nored ja kaswawad siis sure . 
maks ja sawad wannaks. Keik ellajad pea» 
wad ärra koo lma, innimissed surrewad ka 
örra. Agga innimessed on ommetigi paljo kal« 
limad kui keik ellajad, sest meil on meel ja 
m õ i s t u s , sepärrast wõime meie paljo asjo op. 
p ida , meie mõistame ka räk ida ja sedda üt» 
tclda, mis meie ommas süddames mõtleme, ja 
meie h ing peab iggaweste e l l ama . 

Innimenne näad, kulcb, haistab, maitseb ja 
tlmncb. 
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O p p e t u s s e d , 
mis Siraki Tarkusse-ramatust keige 
ennamiste lastele tullewad tahhele 

panna. 

Keik tarkus on I u m m a l a käest ja 
on temma jures iggaweste. 

Tartusse hallikas on I u m m a l a 
sanna. 

I u m m a l a sannad on temma teud. 
Tartusse haikatus on I u m m a l a t 

kartma; agga kurja mõistma põlle mitte 
tarkus. 

J u m m a l on kartusse wäärt ja wäg-
ga suur, ja temma wäggi on immelik. 

I u m m a l a silmad on tuhhat kord 
selgemad kui päike ja waatwad keige in-
nimeste tede peäle ja pannewad tähhele 
sallajad kohhad. 

Keik innimeste teud on temma ees, 
ja temma silmade eest ei woi ühtegi war^ 
jule jäda. 

Ei ühteainustki möttet ei õlle temma 
ees sallaja, ei ühteainustki asja ep õlle 
temma eest warjul. 

Keik J u m m a l a teud on wäqa head, 
ja ommal ajal sünnib se keik, mis ta ftäd' 
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nud. — Temma on omma tarkuSse sured 
asjad kauniste ehhitanud. 

Temma teud on keik;head ja ta an» 
nab keik tarwidusi kätte sel ajal, kui tar-
wis on, ja ep olle tarwis öölda: Se assi 
on pahhem kui teine; ftsi keik leitakse om-
mal ajal öige ollemasta 

Nenda kui temma surus', nenda on 
ka temma hallastus. 

J u m m a l a hallastus on willetsusse 
aial ni armas kui wihma pilwed põua 
ajal. 

J u m m a l on kohtomõistja, ta ei pea 
ei ühhestki luggu. 

Ku i pottifeppa sou temma ka on, et 
ta keik, mis ta katte wõttab, omma me-
le järrele walmistab: nenda on innimes-
sed selle kä, kes neid teinud, et ta nen« 
de kätte maksab omma arwamisse jär> 
reie. 

Ärra ütle: M a ollen patto teinud ja 
mis hädda on mul sest olnud? sest I u m -
mal on pitkalnelelinne, ei ta jätta so kätte 
näggemata. 

Ärra olle J u m m a l a kartusse was
to sanna kuulmatta ja ärra tulle temma 
jure kahtlase süddamega. 

Kes Jummalat kartwad, otsiwad mis 
temma mele pärrast, sest J u m m a l a 
kartus kelab patto. 
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Ärra &wta omma fmto mitte wan< 
duma ja ärra wõtta wisiks sedda, kes 
pühha, nimmetada ilma asjata. 

Kui kegi loeb ja pärrast wannub, 
mis sanna wõttab J u m m a l kuulda? 

Kes J u m m a l a t kardab, sel peab 
wimaks hea põlli ollema ja ta peab armo 
leidma omma surremisse päwal. 

Keige ello ajal armasta I u m m a » 
lat ja hüa tedda appi omma õnnistus-
seks. 

Waatke wanna põlwe rahwa peäle 
ja katske, kes onennast J u m m a l a kät-
te uskunud ja on häbbisse sanud? ehk kes 
on jänud temma kattusse sisse ja on 
mahha jäetud? ehk kes on tedda appi 
hüüdnud ja J u m m a l ei olleks temmast 
holind? 

Kes J u m m a l a t armastawad, kül 
need hoidwad temma teed. 

Hea ja kurri, ello ja surm, waesus 
ja rikkus tulleb J u m m a l a käest. 

Kes J u m m a l a peäle lodab, sel ep 
olle ei ühhestki pudo. 

Kes J u m m a l a t kardab, se ei kar* 
da muud middagi ja ei lähhä mitte ar, 
raks, ftst J u m m a l on temma lotus. 

Keige heft teo sees ussu Jummalat 
ommas hinges. 

Kiitke keik J u m m a l a t , kes üksi su
red asjad teeb, kes emma ihhust meid 
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ellus hoiab ja wöttab omma hallastust 
möda meiega tehha. 

Enne kui fa pällud, walmista ennast. 

I u m m a l on meid omma ennese sar» 
natseks teinud. 

Ta on meile üllesarwatud pawad ja 
aega annud ja on meile melewalda annud 
selle ülle, mis mapeal on. 

Ta on algmissest innimest teinud ja on 
tedda jätnud temma tahtmisse katte 

Innimessed on I u m m a l a kaest wiis 
meelt kätte sanud, agga kuendamats on ta 
neile moismst andnud ja seitsmendaks kön-
nelemist. 

Mõistusse tundmissega on ta meid täit-
nud ja meile head ja kurja näitnud ja meile 
üttelnud: Hoidke ennast keige'üllekohto eest, 
ja on iggaühhele kasko annud temma lig-
gimesse parrast. 

Innimessel on norelt pölwelt himmo 
kurja^järrele. 

Pöggene patto eest kui ussi eest, sest kui 
sa temma liggi tulled, siis wüLtab ta sind 
kinni. 

Hrra te kurja, siis ei sa kurjus sind 
katte. 

Kui patto aeg on, siis pöra ümber. 
Õlled sa patto teinud, siis ärra kaswa-

ta teps ennam sinna jnre, ja pällu omma 
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endiste pattude pärrast, kui sa täieste pöör» 
nud. 

Ärra wibi mitte Jummala pole pöör-
des ja ärra wita aega ühhest pawalt teise. 

Ärra lasse ennast keelda aegsaste pällu-
mast ja ärra wibi surmani õigeks sades. 

Pöra Jummala pole ja jätta pattud 
mahha; pällu temma palle ees ja ärra pah-
hända ennam Jummala meelt. 

Keik lihha lahhao wannaks kui rie, sest 
se on se seadus ma-ilma algmissest: Sa pead 
tõeste surrema. 

Keik, mis mullast on, saab jälle mul« 
laks, õtse kui keik wessi merresse taggasi 
lähhäb. 

Ühhe innimesse päwa arro on sadda 
pastat, kui paljo on; agga millal iggaüks 
ärra surreb, se on teädmatta. 

Keige omma teggedu sees mõtle omma 
wimiste asjade peäle,, siis ei te sinna patto 
ei ellades. 

Tänna kord minnule ja homme sulle. 
Otse kui wee «tilk merres ja liwa-ter-

va, nenda on, tuhhat aastat iggawesses 
ajas.. 

Igga lojus armastab omlna suggu ja 
igga innimenne omma liggimest. 

Arwa omma liggimesse asjad ärra om-
ma ennese asja järrele ja panne keik asjad 
hästi tähhele. 
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J u m m a l a l ja innimestel on wagga 
pahha meel uhkussest. 

Sedda surem sa olled, sedda ennam al. 
landa ennast. 

Ku i teised sind üllemaks on pannud, 
siis ärra surusta; olle nenda seas kui üks 
nenda seltsist. 

Ärra olle julge omma warrandusse 
peäle ja ärra ütle mitte: Mu l on kül et 
wõiksin ellada. 

Ärra otsi kitust riette parrast. 
Ärra põlga keddagi, kes sant peält näh, 

ha. Messilane on pissokenne lindude seast 
ja temma wil l i on üllem kui muud maggu» 
sad asjad. 

Ärra tõsta ennast sureks, et sa ei lan« 
ge ja häbbi ei sada omma hingele. 

Terwis ja hea põlli on parrem kui keik 
kuld, ja tuggew ihho ennam kui otsata 
warra. 

Üks terwe waene, kes ommas rammus 
kange, on parrem, kui rikkas, kes ommas 
ihhus hädda tunneb. 

Ku i sa wägga paljo sööd, siis saad sa 
haigeks, ja ahne söminne sadab kõhho wallo. 

Kassin ihho maggab terwissega, ta 
tõuseb warra ülles ja temma hing tem-
maga. 

Ühhe taitmatta innimesse peäle tulleb 
se waew, et ta ei wõi mata ja et ta saab 
wihhaseks ja wallo tunneb. 



/ 
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Wiin on paljo arra rikkunud. 
Ärra sunni omma liggimest mitte ennese 

jure joma. 
Kes kassin, se pitkendab omma ollo. 
Ärra õlle holeto ommas haigusses, waid 

pällu I u m m a l a t ja parrast kassi arsti tulla. 
I u m m a l on arstvrohhud ma feest lo* 

uud ja mõistlik mees ei põlga neid mitte. 
Auusta arsti nenda kui kohhus on ja 

omma tarwidusseks, sest I u m m a l on tedda 
ka lonud. 

Ühhe surno parrast nutta. — Massi 
temma ihho kinni nenda kui kohhus ou ja 
murretse temma mattuksed. Agga lasse en« 
nast trööstida temma parrast, kui ta waim 
saab arra lahkunud. 

Wihhane mees ei woi' õigeks mõistetud 
sada. 

Ärra kihhuta ennam selle süddant, kes 
wihhastud on. 

Pitka melega innimenne kannatab õige 
aiani ja hea meel tassub lemmale wimaks 
kasso kül. 

Aia ommad asjad arra tqssase melega, 
siis armastab sind igga armas innimenne. 

Mõtle wimiste asjade peale ja jätta 
wihhawaeno mahha, et sa lemmale ei sada 
hukkatust ja surma ja ja käskude sisse. 

Seisa riust rahho, siis teed sa patto wah« 
hemaks; sest wihhane lnnimenne tõstab rido. 
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Se on hingele kibbe, kui winna rohkeste 
juakse; se kihhutab riule ja innetussele. 

Anna omma liggimesse üllekohhut andeks 
ja siis antakse so pattud andeks, kui sa pal. 
lud. 

Üks äkki melega wibha sütab tullokest 
põllema ja äkki melega riid wallab werd. 

Ärra anna omma hinge kurbdusse ja 
ärra waewa mitte issiennast omma nõuga. 

Kurbdus on paljo tapnud ja ärra rik-
kunud ja ei olle ommeti ühtegi kasso seal 
sees. 

Kaddedus ja wihha lühhendawad pa» 
wad, ja tühhi murretseminne teeb wannaks 
enne aega. 

K u i kegi ei wõi mata rikkuse parrast, 
se löppetab lihha ärra ja murre selle parrast 
ei lasse mata. 

Se on maggus ello, kui to teggija om» 
maga rahhul on. 

Innimesse südda mudab temma näggo 
ehk heaks ehk kurjaks, ja südda, mis haljas 
on rõmo sees, teeb palle heaks lahkeks. Lah« 
ke palle näitab ülles head süddame kombed., 

Kes pättuste himmude wasto panneb, 
se ehhitab omma ello kauniste. 

Õnnis on se, kedda temma hing hukka 
> ei mõista. 

Ärra olle rummal ei suremas egga wah« 
hemas asjas. 
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Sepärrast et ööldakse: se on üks keik, 
on mitto patto teinnd. 

Kes moistmatta, ei se panne aega tähhele. 
Tark innimenne on murrelik keikis asjus 

ja patto ajal hoiab ta ennast eksitusse eest. 
Enne peab üht asja mõistma kui sedda 

hakkama, ja enne peab nou pidda ma ja par« 
rast se järrele teggema. 

Ärra te ühtegi ilma nõuta. 
Ärra otsi mitte, mis sul wagga raske, 

ja ärra püa mitte, mis sul wagga kange. 
Ärra põlga mitte tarkade jutto ja kai 

nende õppetusse sannade järrel, sest nende 
käest wõid sa head õppetust sada. 

Ku i kegi tark on, siis hoia selle pole. 
Otse kui se on, kes warjo tautad ja 

tuult takka aiab, nenda on se, kes unne-näud 
tähhele panneb. 

Unne-näud on mitto petnud ja kes nen-
de peäle on lootnud, on eksitusse sisse sanud. 

Laiskus on paljo kurja õppetanud, ärra 
heida sepärrast mitte laiskusse peäle. 

Ärra olle laisk egga totter omma teg« 
gude sees. 

Ärra wihka tööd, mis waewaga tehhak. 
se/ egga pöllo tööd, Mis keige kõrgemast on 
lotud. 

Ja omma ammeti peäle. 
Mis sa norel põlwel ei olle koggonud, 

kuida tahhab sa sedda wannas eas leida? 
Mõtle nälja aja peäle sel ajal, kui 
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kül kä on ja waesusse ja pudo peäle rikkusse 
päiwil. 

Panne kirja, mis sa wälja annad ja 
wasto wõttad. 

Aita wäest ja ärra lasse tedda ennesest 
ärra tühjalt sedda möda, kui temmal tarwis 
on. 

Aita liggimest omma jõuda möda. 
S o kassi ärgo olgo wälja sirrutud wot' 

tes egga kinni jälle andes. 
Ärra jätta wäest toitmatta. Pöra om« 

ma karwa waese 'pole ja wasta temmale 
rahholissel wisil tassase melega. 

Kes leiba rohkeste wälja taggab, sedda 
õnnistawad öigede uled ja tunnistus temma 
headussest on tõssine. 

Kes leiwaga kallis on, selle wasto nur-
risewad rahwas ja tunnistus temma sitkus» 
sest on wall i . 

Panne ommad anded lukko tahha waese 
süddamesse. 

Waese põlwe ei pea ikka ärra pölgma, 
egga sedda rikkast, kel ep olle meelt, ei tulle 
sureks panna. 

Kel halle meel on, se laenab liggimesl 
sele. 

Laena liggimessele sel ajal, kui temmal 
tarwis on, agga anna ka omma liggimessele 
jälle õigel ajal. 

Mi t to on sedda, mis neile laenatud, ar« 
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wanud kui leitud ja on waewa teinud neile, 
kes neid aitnud. 

Hea mees saab käemehheks omma lig« 
gimesse eest. 

Ärra unnusta kae«mehhe armo. Pal» 
tune arwab kae «mehhe warrandust ennese 
omma ollewad ja kes tannamatta melega on, 
jättab sedda kimpusse, kes tedda peästnud. 

Üks ustaw söbber on üks tuggew n><m 
jo paik; kes tedda leiab, se leiab önnistusse 
warrandust. 

Ustaw söbber ei sünni mingi wasto 
ärra wahhetada. 

Ärra unnusta sõbra ommas süddames 
ja mõtle temma peäle, kui sul warrandus 
on. 

Armasta sõbra truiste ja olle ustaw 
temmaga; agga kui sa temma sallajad as> 
jad ilmutad, siis ei sa sinna tedda ennam 
katte. 

Ärra jätta mitte wanna sõbra mahha, 
sest uus söbber ei olle mitte teise sarnane. 

Sõbra ei tunta mitte hea põlwe ajal 
ja wihbamees ei ja tundmatta õnnetusse 
ajal. 

Kes kiwwid lindude sekka wiskab, pil« 
letab neid ärra, ja kes sõbra teotab, se kau
tab" sõbrust. 

Pattune innimenne seggab sõbrad ärra 
ja sadab rahholiste wahhele kele peksmist. 

4 
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Ärra v>6tta ette ei ühteainust wallet 
teise ette walletada, sest se ei tulle heaks kui 
sa olled harrind se peäle. 

Walle on pahha assi mnimessel. 
Ärra olle kawwal. 
Kes auko kaewad, langeb sinna sisse, 

ja kes köit wsrguks panneb, seddawoetakse 
sega kinni. 

Kurjal kõnnet tõstetakse saggedaste ja 
ärra ussu keik kõnnet. 

Enne kui sa järrele kulad, ärra laida 
mitte sedda möda kui sa kuled. 

Üks körwaliune ja kahhekeelne on are 
ranetud, sest ta ou paljo rahholisfi hukka 
saatnud. 

Willi nattab ülles, kuida pu ou hoi-
tud; nenda näitwad möttede kõnned inni-
meste süddamed ülles.» 

Innimest katsutakse läbbi temma kõu-
nedest. 

Kes sallajad asjad ilmutab, se on usko 
kautanud. 

Ärra olle nobbe omma keleqa. _. 
Kui teine rägib, sils lobbise palio. 
Ärra wasta mitte enne kui sa kuled ja 

ärra tulle kõnnega wahhele, kni teine kõn« 
neleb. 

Ärra olle mitte kahtlase melega ja ärra 
warritse mitte omma kelega. 

Lahke su teeb ennesele paljo sõbro ja 
se keel, mis hästi mõistab räkida/ wõib pal-
jo haid kõnnesid ^önnelda. 
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Habbene ennast need sannad walja ra* 
kimast, mis sa ollet knulnud ja sallaja kön-
net ilmutamast;, siis õlled sa tõeste habbelik 
ja lei^d armo igqaühl?e innimesse eest. 

Hrra ragi ülles woöraid ello wisid ei 
sõbrale egga wihhamehhele.. 

Kes omma keelt tallitseb, ft woib selle 
jmes ellada,, kes jarrele ei anna, ja kes tüh« 
jad juttud wihkab, se tunneb, wahhemat 
waewa. 

Õnnis on se, kes omma suga ei eksi. 
Kes head pörab kurjaks, se teeb kaw« 

walaste, ja laidab ka kurjaste need asjad, 
mis korda lahhewad. 

Panem on nomima kni sallaja wihhas-
tama.. 

Se on pahha wils «hhest innimessest, 
kui ta ukse tagga sallaja kulab. 

Õnnis on se rikkas, kedda leitakse il-
ma laitmatta ollemast ja kes ei, kai knlla 
jarrel., 

Monni saab rikkaks et ta, kassinaste 
ellab ja tallele hoiab. 

Se ts'Mee,s, kes jodik, ei sa rikkaks. 
Silkel mehhel ei kolba rikkus mitte. . 
Kes issi ennese wasto kurri on, kcllc 

wasto, peaks se hea ollcma? 
Kuld on mitto arra rikkunud.. 
Mitto on saddunnd hädda sisse rabha 

parrast ja nende hukkatus on sündind nende 
silma nahhes. 
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Üllekohtuste warrandus kuiwab ärra 
kui oja ja saab äkkiste õtsa kui suur pitkne 
wihmaga. 

Kes kulda armastab, se ei olle õige. 

Jummal on issa allustanud ülle las, 
te ja emma melewalda ülle poegade on ta 
kinnitanud. 

Auusta omma issa to ja sannaga, et 
temma õnnistus so peäle tulleks, sest issa 
önnistaminne kinnitab laste koiad; agga 
emma ärra wanduminne kissub nende allu-
sed ümber. 

t Auusta omma issa keigest süddamest 
ja ärra unnusta mitte omma emma lapse» 
waewa. Mõtle et sa neist olled sündinud 
ja mis wõid sa neile jälle tassuda nenda 
kui nemmad sulle head on teinud. 

Se on kui teotaja, kes issa mahha 
jättab ja kui Jummalast ärra wannutud, 
kes omma emma wihhastab. 

Laps olle abbiks omma issale temma 
wannusses ja ärra kurwasta tedda temma 
ello ajal. 

Ärra te mitte innimessele häbbi tem-
ma wannas eas, sest monned meie seast sa» 
wad ka wannaks. 

Ärra olle lobba wannade hulkas. 

Kolme asja parrast ollen ma rõmus 
kül, mis Jummala ja innimeste melest arm» 
sad on: kui wennad ühhel melel on, kui 
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söbrus liggimesega ja kui mees ja naene 
hästi teine teisega leppiwad. 

Katsu et sa olled hea nimme al. — 
Ärra sada omma aule teotust. 

Olgo neid kül paljo, kes soga rahho 
piddawad, agga waewalt olgo üksainus tuh« 
handette seast so nomandja. • 

M i s hundil on teggemist lambaga? 
Nenda ei olle pattusel teggemist jummala» 
kartlikkoga. 

Ärra lasse ennast igga ühhest tulest 
aiada ja ärra käi igga tee peäl. 

Krra te pahha orjale, kes õiete tööd 
teeb, egga palgalissele, kes teeb, mis koh» 
hus. 

Häbbene ennast wait jamast selle was> 
to, kes sind terretab. 

Ärra ilmuta iggamehhele, mis so süw 
dames, siis ei sa ta sind kawwalaste tan-

, nada. 
On sul weiksed, siis hoia neid. 

Hommiko'palwe. 

Armas taewane itzsa, ma tännan sind kei-
gest süddamest et sa, mind minnewal ösel 
keige kurja eest olled armolikkult hoidnud ja 
kaitsnud- Rahhoga ma ollen magganud ja 
terwelt ollen ma ommast unnest ülles-
tõusnud. M a pallun sind nüüd, armas 



Jummal! aita ka sedda päwa hästi löp-
petada. Anna omma armo et ma u> 
tegi kurja ei te, et ma issa ja emma fan* 
na kulen ja ikka ninq allati so pühha 
mele pärrast teen ja e t e . S i i s ollen 
ma so armas laps ja sa wõttad mind 
siin aialikkult ja seäl iggaweste õnnista-
da. Amen. 

Palwe enne söma-aega. 
Armas taewane issa, ma wöttan ta om-
ma leiba, mis sinna armust meie ihho 
toidusseks olled annud. Oh anna omma 
armo, et ma ikka tähhele pannen, et keik 
s inno käest tulleb, mis mul tarwis ja 
hea on, tt minna keige omma ello ajal 
sind Hlan, tännan ja so sanna kulen. 
Amm. v 

Palwe pärrast söma «aega. 
M a tännan sind, armas taewane issa, 
et sa mind jälle olled söötnud. Oh an-
na ka eddespiddi ommast heldussest, mis 
mul ello toidusftks ja ülles piddamisftks 
tarwis lähhäb ja aita mind allati tänno-
ga ja sinno auuks sedda prukida, mis sa 
minnule jaggab. Õnnista mind nüüd ja 
iggaweste. Amen. 
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Õhto-palwe. 
M a tännan sind, helde Jummal! et sa 
mo palwet olled kuulnud, et sa jälle sel 
päwal mind olled aitnud ja keige ihho ja 
hinge kahjo eest olled kaitsnud. Oh an
na mulle heldeste andeks, kui ma tänna 
ollen sinno wasto eksinud, sest ma kah-
hetsen sedda keigest süddamest ja tahhan 
omma ello parrandada. Hoia ka sel ösel 
mind ja keik minno ommad ja kela keik 
kurja ja kahjo. Sinnule ma ellan, sin-
rntle ma surren. Amen. 

Palwe. 

Armas taewane issa, aita meid sinno 
heldust ja armastust ikka hästi tähhele 
panna et meie heldusst ja armastusse po-
lest sinno sarnatseks same: siis teme 
meie laste wisil hea melega ikka so taht-
wist nenda kui pühhad Ingl id taewas ik-
ka sinno tahtmist tewad. Oh sa aimad 
meile iggal päwal paljo head. Keik, mis 
käes, on sinno and, sa armas helde issa. 
Ehk meie kül saggedaste sinno wasto ek-
sime, ommeti sa teed keik hästi ja önnis-
tad meid keigil wisil. Oh et meiegi wöt-
taksime ommad wennad, keik innimessed, 
keigest süddamest armastada nenda km 
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finna meid armastad ja meile keikile head 
teed. Anna omma armo et meie pääw 
päwalt parremaks same ja aita meid et 
meie keige holega keige kurja eest ennast 
hoiame. S a armas pühha issa taewas, 
kule meie palwe. Amen. 

D«r Druck ist unter den qesehlichen Bedingungen gestattet. 
Dolpat, den 30. Nov. 1835. 
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